
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Roller Maxi
BOX CONTENTS / CONTENUTO DELLA SCATOLA

SCREWS FOR BASE
VITI PER BASE

X 6

X 6

X 6

SCREWS FOR CROSSPIECE 
VITI PER TRAVERSINO

X 4

X 4

X 4

SCREWS FOR HOUSING 
VITI PER ALLOGGIATORE

X 4

X 4

X 4

X 1

• Follow the instructions carefully to ensure  
 the stability and proper functioning of the   
 product. 

Seguire fedelmente le istruzioni per   
 assicurarsi la solidità ed il perfetto    
 funzionamento del prodotto.

� For assembly, it is recommended to use a   
 wrench to tighten the bolts. This tool is not  
 included in the box.

Per il montaggio è consigliato l’uso di una  
 chiave inglese per stringere i bulloni, non   
 contenuta nella scatola.

� Scan the QR code to watch the assembly   
 video. 

Scansiona il QR code per guardare il video   
 sul montaggio  



1

Mount the cylinder onto the 
support where the scissors is 
attached. 
Use the screws already 
present in the cylinder and 
insert them into the slots on 
the support. 

Montare il cilindro alla gamba 
dove è applicata la forbice.
Utilizzare le viti già presenti 
nel cilindro ed inserirle nelle 
asole presenti sulla gamba.

ASSEMBLY OF THE SCISSOR HOLDER 
MONTAGGIO DEL PORTA FORBICE



ASSEMBLY OF THE FIRST SUPPORT TO THE BASE
MONTAGGIO DELLA PRIMA GAMBA ALLA BASE

2

First, assemble the support 
without the scissors holder on 
the left side of the base.

Montare per prima la gamba 
senza il porta forbice sul lato 
sinistro della base.



3

Use 3 screws with the 
corresponding serrated 
washers and nuts.
Note: Screw head on the 
outside, washer and nut on 
the inside.

Utilizzare 3 viti, con relative 
rondelle zigrinate e dadi.
N.B. Testa vite esterna, 
rondella e dado interni.

X 3X 3X 3

ASSEMBLY OF THE FIRST SUPPORT TO THE BASE
MONTAGGIO DELLA PRIMA GAMBA ALLA BASE



4

Mount the support with the
scissors holder to the base.
Use 3 screws with the 
corresponding serrated 
washers and nuts.
Note: Screw head on the 
outside, washer and nut on 
the inside.

Montare la gamba con il porta 
forbice alla base.
Utilizzare 3 viti, con relative 
rondelle zigrinate e dadi.
N.B. Testa vite esterna, 
rondella e dado interni.

X 3X 3X 3

ASSEMBLY OF THE SECOND SUPPORT TO THE BASE
MONTAGGIO DELLA SECONDA GAMBA ALLA BASE



5 X 4X 4X 4

Mount the crosspiece*
using 4 screws with serrated 
washers and nuts.
Note: Screw head on the 
inside, washer and nut on the 
outside.

Montare il traversino*, 
utilizzando 4 viti, con rondelle 
zigrinate e dadi.
N.B. Testa vite interna, 
rondella e dado esterni.

*  The crosspiece is not required  
 for the Roller Mini model

 Traversino non necessario nel  
 modello Roller mini

ASSEMBLY OF THE CROSSPIECE
MONTAGGIO DEL TRAVERSINO



Position the housing, 
ensuring that the tab with 
the hole is on the same side 
as the scissors holder. 

Posizionare l’alloggiatore, 
verificando che l’aletta con il 
foro sia dallo stesso lato del 
porta  forbice. 

6

ASSEMBLY OF THE HOUSING 
MONTAGGIO DELL’ALLOGGIATORE



7 X 4X 4X 4

Screw in the bolts with the 
corresponding serrated 
washers and nuts on both 
supports.
Note: Screw head on the 
outside, washer and nut on 
the inside.

Avvitare le viti con le relative 
rondelle zigrinate e dadi su 
entrambe le gambe
N.B. Testa vite esterna, 
rondella e dado interni.
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ASSEMBLY OF THE HOUSING
MONTAGGIO DELL’ALLOGGIATORE


